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Ілюстрації в цьому посібнику наведено лише для ознайомлення. Будь ласка, орієнтуйтеся
на фактичний продукт.
Иллюстрации в данном руководстве приведены только для ознакомления. Пожалуйста,
ориентируйтесь на фактический продукт.
The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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ЗА ПОКУПКУ ЕЛЕКТРИЧНОЇ ШВАБРИ DREAME

ЗА ПОКУПКУ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ШВАБРЫ DREAME

 Цей продукт високоякісний розроблений для забезпечення оптимальної
продуктивності.

Якщо у вас є питання щодо продукту, будь ласка, зв'яжіться з нами:
https://global.dreametech.com/pages/contact-us

 Этот высококачественный продукт разработан для обеспечения оптимальной
производительности.

Если у вас есть какие-либо вопросы по продукту, пожалуйста, свяжитесь с нами:
https://global.dreametech.com/pages/contact-us

https://global.dreametech.com/pages/contact-us
https://global.dreametech.com/pages/contact-us


THANK YOU
 

FOR PURCHASING THIS DREAME PORTABLE FLOOR
CLEANER

The high-quality product is engineered for optimal performance.

If you have any questions on the product, please contact us:
https://global.dreametech.com/pages/contact-us
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Важливі інструкції з безпеки
 

Символи

Щоб знизити ризик ураження електричним струмом, пожежі або травми, уважно
прочитайте всі інструкції перед використанням приладу та збережіть цей посібник для
подальшого використання.

Обмеження щодо використання
 1. Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з
обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими можливостями, або недоліком
досвіду та знань, якщо вони не перебувають під наглядом або не отримали інструктаж з
використання приладу від особи, відповідальної за їх безпеку.
 2. Діти повинні знаходитись під наглядом, щоб не грати з приладом.
 3. Цей прилад може використовуватися дітьми старше 8 років, а також особами з
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями або недоліком
досвіду та знань, якщо вони перебувають під наглядом або отримали інструкції щодо
безпечного використання та розуміють пов'язані з цим ризики.
 4. Дітям забороняється грати з приладом. Очищення та обслуговування не повинні
виконуватись дітьми без нагляду дорослих.
 5. Використовуйте цей прилад лише з очищувачем Dreame AWH10, спеціально
розробленим для цієї моделі.
 6. Не встановлюйте, не заряджайте та не використовуйте прилад у ванних кімнатах, біля
басейнів або у вологому середовищі.
 7. Щоб уникнути випадкового ввімкнення, переконайтеся, що перемикач знаходиться в
положенні OFF перед підняттям, перенесенням або транспортуванням приладу.
Перенесення приладу з пальцем на вимикачі може призвести до травмування.
 8. Встановлюйте пристрій на стійку горизонтальну поверхню. Не використовуйте прилад
в одному положенні, якщо він оснащений щітковим валиком, а ручка не знаходиться
повністю у вертикальному положенні. Не зберігайте пристрій у місцях, де можливе
замерзання.
 9. Завжди відключайте прилад від електромережі перед чищенням, обслуговуванням
або технічним доглядом. Переконайтеся, що прилад вимкнено, щоб уникнути травм від
частин, що обертаються.
 10. Якщо прилад не використовується тривалий час, від'єднайте його від мережі та
зберігайте в сухому місці, захищеному від пилу та комах.
 11. Пластикові пакувальні матеріали можуть становити небезпеку задухи. Зберігайте
упаковку у недоступному для дітей місці.
 12. Не використовуйте прилад без належних аксесуарів.
 13. Не використовуйте пошкоджений чи модифікований пристрій. Пошкоджений або
змінений прилад може працювати непередбачено та призвести до пожежі, вибуху або
травми.
 14. Не модифікуйте прилад і не намагайтеся ремонтувати його самостійно, крім випадків,
зазначених в інструкції з експлуатації та догляду.
 15. Використовуйте прилад лише всередині приміщень на твердих непокритих килимом
поверхнях, таких як вініл, плитка або лаковане дерево. Уникайте наїзду на предмети, що
вільно лежать, або краї килимів – це може зупинити щітковий валик і викликати
пошкодження.
 16. Якщо прилад або будь-яка насадка були втрачені, пошкоджені, залишені на вулиці,
занурені у воду або працюють неправильно – не використовуйте їх. Зверніться до
авторизованого сервісного центру для перевірки або ремонту.
17. Використовуйте прилад лише так, як описано в цьому посібнику. Використовуйте
лише насадки, рекомендовані виробником.

Тільки для використання у приміщенні

 18. Не піддавайте пристрій впливу вогню або надмірного нагрівання. Вплив занадто
високих температур може спричинити вибух.
 19. Обслуговування повинно виконуватись лише кваліфікованими фахівцями з
використанням оригінальних запасних частин. Це забезпечить збереження безпеки
приладу.
 20. Не використовуйте та не зберігайте прилад при екстремально високих або
низьких температурах (нижче 5°C/41°F або вище 40°C/104°F).
 21. Заряджайте прилад лише при температурі від 5°C до 40°C (41°F–104°F).
 22. Не занурюйте прилад у рідину.
 23. Під час транспортування переконайтеся, що прилад вимкнено, і по можливості
зберігайте його в оригінальній упаковці.
 24. Використовуйте прилад суворо відповідно до інструкцій цього посібника.
Неправильне використання може призвести до пошкодження майна або травмування.
 25. Не збирайте легкозаймисті або горючі рідини, такі як бензин, і не використовуйте
прилад у місцях, де такі речовини можуть бути присутніми.
 26. Не вставляйте сторонні предмети в отвори. Не використовуйте прилад, якщо
заблоковано будь-який отвір. Слідкуйте, щоб отвори були вільні від пилу, ворсу,
волосся та всього, що може зменшити потік повітря.
 27. Цей прилад містить акумулятори, які можуть змінюватись лише кваліфікованими
фахівцями сервісного центру.
 28. Дотримуйтесь усіх інструкцій щодо заряджання. Не заряджайте прилад поза
вказаним температурним діапазоном, оскільки це може збільшити ризик пожежі.
 29. Зберігайте батареї у недоступному для дітей місці. Не кладіть батареї в рот. При
проковтуванні негайно зверніться за медичною допомогою або до токсикологічного
центру.

Інформація WEEE
Усі вироби, позначені цим символом, належать до відходів електричного та
електронного обладнання (WEEE згідно з Директивою 2012/19/EU) і не повинні
викидатися разом з несортованими побутовими відходами. Натомість необхідно
захищати здоров'я людини та навколишнє середовище, здаючи використане
обладнання у спеціальні пункти збору для переробки електричного та
електронного обладнання, призначені державними або місцевими органами
влади. Правильна утилізація та переробка допоможуть запобігти можливим
негативним наслідкам для навколишнього середовища та здоров'я людини. Для
отримання додаткової інформації про місця та умови збору зверніться до
установника або до місцевих органів влади.

Ми, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., цим заявляємо, що цей продукт відповідає
застосовним директивам, європейським нормам та поправкам. Повний текст декларації
відповідності ЄС доступний за адресою: https://global.dreametech.com

Детальний електронний посібник доступний за посиланням:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

https://global.dreametech.com/
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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Насадка-швабра

Основний корпус

 Кабель для
заряджання

Розчин для чищення

 Ручка

Викрутка Гвинт

Ручка

Насадка-швабра

Порт зарядки

Кнопка регулювання рівня
подачі води

Індикатор режиму

Резервуар для чистої води

Кнопка живлення

Індикатор заряду
батареї

Резервуар для
використаної води

Огляд пристрою
 

Опис пристрою
Комплектація
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Вставте ручку. Вставте гвинт і затягніть його. Закрийте кришку резервуара та встановіть резервуар для чистої води.

Зніміть резервуар для чистої води, відкрийте кришку резервуара та наповніть резервуар
чистою водою.

Встановлення та зарядка Додавання чистої води до
резервуару для чистої води
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Щільно закрийте кришку резервуара та встановіть резервуар для води, яку ви використовуєте.

 Зніміть резервуар для води. Відкрийте кришку резервуара та злийте використану воду.

Поєднайте вхідні та вихідні отвори насадки з отворами швабри, потім натисніть, щоб
зафіксувати насадку на місці.

Покладіть швабру горизонтально верхньою стороною вгору та зніміть насадку-
швабру для очищення або заміни за потреби.

Спустошення та очищення
резервуару для використаної води

Очищення та заміна насадки-швабри
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Повністю
заряджено

Індикатор
стану під час
заряджання

Статус
прибирання

Три
індикаторні
лампочки для
відображення
стану
очищення

Статус
заряджання

31% – 70%

21% – 30%

Нижче 20%

71% – 100%

100% заряд

Рівень батареї 
0-30%

Рівень батареї 
31-70%

Рівень батареї 
71-99%

Режим легкого
прибирання

Режим глибокого
миття

Режим тільки
всмоктування

Індикатор 1 (білий, постійно
горить)

Світло-блакитне кільце блимає (індикатор рівня
води)

Горить світло-блакитне
кільце

Світло-блакитне кільце (індикатор рівня води)
світиться постійно

Горить біле кільце

Горить темно-синє кільце

Два індикатори (білий,
постійно горить)

Один червоний індикатор
блимає

Білі індикатори блимають по
черзі

Перший білий індикатор
світиться постійно, другий і
третій блимають по черзі

Перші два білих індикатори
горять постійно, третій
блимає

Усі три білі індикатори
горять постійно

Три індикатори (білий,
постійно горить)

Модель

Номінальна напруга

Місткість бака для
чистої води

Несправність зливного
насоса

5 В

340 мл

HMF10A

Несправність водяного
насосу

Надто висока
температура під час
заряджання

Занадто висока робоча
температура

Час зарядки

Максимальна
потужність

Місткість бака для
використаної води

Три червоні індикатори живлення
горять постійно

Індикатори 1 і 3 блимають червоним

Індикатори 1 і 2 блимають червоним

250 мл

5 Вт MAX

Три червоні індикатори живлення
блимають

≤ 4,5 години

Примітка: Натисніть і утримуйте кнопку живлення 1 секунду, щоб увімкнути пристрій.

Індикатори режиму

Індикатор стану при прибиранні

Відображення режимів

Індикатор батареї

Технічні характеристики

Аварійні індикатори

Електрична швабра для підлоги MIRA MOP 10
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Важные инструкции по безопасности
Символы
Обзор устройства
Описание устройства
Установка и зарядка
Добавление чистой воды в резервуар для
чистой воды
Опустошение и очистка резервуара для
использованной воды
Очистка и замена моющей насадки
Отображение режимов
Индикатор батареи
Индикаторы неисправностей
Технические характеристики
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Чтобы снизить риск поражения электрическим током, пожара или травм, внимательно
прочитайте все инструкции перед использованием данного прибора и сохраните это
руководство для дальнейшего использования.

Ограничения по использованию
 1. Этот прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с
ограниченными физическими, сенсорными или умственными возможностями, либо
недостатком опыта и знаний, если только они не находятся под присмотром или не
получили инструктаж по использованию прибора от лица, ответственного за их
безопасность.
 2. Дети должны находиться под присмотром, чтобы не играть с прибором.
 3. Данный прибор может использоваться детьми старше 8 лет, а также лицами с
ограниченными физическими, сенсорными или умственными возможностями либо
недостатком опыта и знаний, если они находятся под присмотром или получили
инструкции по безопасному использованию и понимают связанные с этим риски.
 4. Детям запрещается играть с прибором. Очистка и обслуживание не должны
выполняться детьми без присмотра взрослых.
 5. Используйте данный прибор только с очистителем Dreame AWH10, специально
разработанным для этой модели.
 6. Не устанавливайте, не заряжайте и не используйте прибор в ванных комнатах, возле
бассейнов или во влажной среде.
 7. Во избежание случайного включения убедитесь, что переключатель находится в
положении OFF перед поднятием, переноской или транспортировкой прибора.
Переноска прибора с пальцем на выключателе может привести к травме.
 8. Устанавливайте прибор на устойчивую горизонтальную поверхность. Не
используйте прибор в одном и том же положении, если он оснащен щеточным валиком,
а ручка не находится полностью в вертикальном положении. Не храните прибор в
местах, где возможно замерзание.
 9. Всегда отключайте прибор от электросети перед очисткой, обслуживанием или
техническим уходом. Убедитесь, что прибор выключен, чтобы избежать травм от
вращающихся частей.
 10. Если прибор не используется длительное время, отключите его от сети и храните в
сухом месте, защищённом от пыли и насекомых.
 11. Пластиковые упаковочные материалы могут представлять опасность удушья.
Храните упаковку в недоступном для детей месте.
 12. Не используйте прибор без правильно установленных аксессуаров.
 13. Не используйте поврежденный или модифицированный прибор. Поврежденный или
измененный прибор может работать непредсказуемо и привести к пожару, взрыву или
травме.
 14. Не модифицируйте прибор и не пытайтесь ремонтировать его самостоятельно,
кроме случаев, указанных в инструкции по эксплуатации и уходу.
 15. Используйте прибор только внутри помещений, на твердых непокрытых ковром
поверхностях, таких как винил, плитка или лакированное дерево. Избегайте наезда на
свободно лежащие предметы или края ковров – это может остановить щеточный валик
и вызвать повреждение.
 16. Если прибор или любая насадка были уронены, повреждены, оставлены на улице,
погружены в воду или работают неправильно – не используйте их. Обратитесь в
авторизованный сервисный центр для проверки или ремонта.
17. Используйте прибор только так, как описано в данном руководстве. Используйте
только насадки, рекомендованные производителем.
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Символы
Только для использования в помещении

 18. Не подвергайте прибор воздействию огня или чрезмерного нагрева. Воздействие
слишком высоких температур может вызвать взрыв.
 19. Обслуживание должно выполняться только квалифицированными специалистами
с использованием оригинальных запасных частей. Это обеспечит сохранение
безопасности прибора.
 20. Не используйте и не храните прибор при экстремально высоких или низких
температурах (ниже 5°C / 41°F или выше 40°C / 104°F).
 21. Заряжайте прибор только при температуре от 5°C до 40°C (41°F–104°F).
 22. Не погружайте прибор в жидкость.
 23. Во время транспортировки убедитесь, что прибор выключен, и по возможности
храните его в оригинальной упаковке.
 24. Используйте прибор строго в соответствии с инструкциями данного руководства.
Неправильное использование может привести к повреждению имущества или
травмам.
 25. Не собирайте легковоспламеняющиеся или горючие жидкости, такие как бензин,
и не используйте прибор в местах, где такие вещества могут присутствовать.
 26. Не вставляйте посторонние предметы в отверстия прибора. Не используйте
прибор, если какое-либо отверстие заблокировано. Следите, чтобы отверстия были
свободны от пыли, ворса, волос и всего, что может уменьшить поток воздуха.
 27. Данный прибор содержит аккумуляторы, которые могут заменяться только
квалифицированными специалистами сервисного центра.
 28. Соблюдайте все инструкции по зарядке. Не заряжайте прибор вне указанного
температурного диапазона, так как это может увеличить риск пожара.
 29. Храните батареи в недоступном для детей месте. Не кладите батареи в рот. При
проглатывании немедленно обратитесь за медицинской помощью или в
токсикологический центр.

 Информация WEEE
Все изделия, помеченные этим символом, относятся к отходам электрического и
электронного оборудования (WEEE согласно Директиве 2012/19/EU) и не должны
выбрасываться вместе с несортированными бытовыми отходами. Вместо этого
необходимо защищать здоровье человека и окружающую среду, сдавая
использованное оборудование в специальные пункты сбора для переработки
электрического и электронного оборудования, назначенные государственными
или местными органами власти. Правильная утилизация и переработка помогут
предотвратить возможные негативные последствия для окружающей среды и
здоровья человека. Для получения дополнительной информации о местах и
условиях сбора обратитесь к установщику или в местные органы власти.

Мы, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., настоящим заявляем, что данный продукт
соответствует применимым директивам, европейским нормам и поправкам. Полный
текст декларации соответствия ЕС доступен по адресу: https://global.dreametech.com

Подробное электронное руководство доступно по ссылке:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Насадка-швабр

Основной корпус

Кабель для
зарядки

Чистящий раствор

 Ручка

Отвертка Винт

Обзор устройства
 Комплектация
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Ручка

Насадка-швабра

Порт зарядки

Кнопка регулировки уровня
подачи воды

Индикатор режима

Бак для чистой воды

Кнопка питания

Индикатор заряда
батареи

Бак для
использованной
воды

Описание устройства

4

7

1

4

2

3

1

5

8

2

5

6

3

6

9

8

9

7

Вставьте ручку. Вставьте винт и затяните его.

Установка и зарядка
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Закройте крышку бака и установите резервуар для чистой воды обратно.

Снимите бак для чистой воды, откройте крышку бака и наполните резервуар чистой
водой.

Добавление чистой воды в
резервуар для чистой воды

Плотно закройте крышку резервуара и установите резервуар для использованной воды обратно.

Снимите резервуар для использованной воды. Откройте крышку резервуара и слейте
использованную воду.

Опустошение и очистка резервуара
для использованной воды
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Совместите входные и выходные отверстия насадки с отверстиями швабры, затем
нажмите, чтобы зафиксировать насадку на месте.

Положите швабру горизонтально верхней стороной вверх и снимите насадку-
швабру для очистки или замены при необходимости.

Очистка и замена насадки-швабры

Полностью
заряжено

Індикатор
стану під час
заряджання

Статус уборки

Три
индикаторных
лампочки для
отображения
состояния
очистки

Статус зарядки

31% – 70%

21% – 30%

Ниже 20%

71% – 100%

100% заряд

Уровень батареи 
0–30%

Уровень батареи
31-70%

Уровень батареи
71-99%

Режим легкой
уборки

Режим глубокой
мойки

Режим только
всасывания

Индикатор 1 (белый,
постоянно горит)

Светло-голубое кольцо мигает (индикатор уровня
воды)

Горит светло-голубое
кольцо

Светло-голубое кольцо (индикатор уровня воды)
горит постоянно

Горит белое кольцо

Горит темно-синее кольцо

Два индикатора (белый,
постоянно горит)

Один красный индикатор
мигает

Белые индикаторы мигают
поочередно

Первый белый индикатор
горит постоянно, второй и
третий мигают поочередно

Первые два белых
индикатора горят
постоянно, третий мигает

Все три белых индикатора
горят постоянно

Три индикатора (белый,
постоянно горит)

Примечание: Нажмите и удерживайте кнопку питания 1 секунду, чтобы включить
устройство.

Индикаторы режима

Индикатор состояния при уборке

Отображение режимов

Индикатор батареи
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Модель

Номинальное
напряжение

Емкость бака для
чистой воды

Неисправность сливного
насоса

5 В

340 мл

HMF10A

Неисправность водяного
насоса

Слишком высокая
температура при зарядке

Слишком высокая
рабочая температура

Время зарядки

Максимальная
мощность

Емкость бака для
использованной
воды

Три красных индикатора питания горят
постоянно

Индикаторы 1 и 3 мигают красным

Индикаторы 1 и 2 мигают красным

250 мл

5 Вт MAX

Три красных индикатора питания
мигают

≤ 4,5 години

Технические характеристики

Аварийные индикаторы

Электрическая швабра для пола MIRA MOP 10

Important safety instructions
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Product overview
Product introduction
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Add clean water to the clean water tank
Empty and clean the used water tank 
Mop cleaning and replacement 
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Symbols 
For indoor use only

18. Do not expose the appliance to fire or excessive heat. Exposure to excessive 
temperatures may cause an explosion.

19. Have servicing performed only by qualified repair personnel using identical 
replacement parts. This will ensure that the safety of the appliance is maintained.

20. Do not use or store the appliance in extremely hot or cold environments (below 5°C 
(41°F) or above 40 °C (104°F)).

21. Charge the appliance only within the temperature range of 5°C to 40°C (41°F to 104°
F).

22. Do not immerse the appliance in liquid.
23. Ensure the appliance is powered off during transport and, if possible, kept in its 

original packaging.
24. Use this appliance strictly in accordance with the instructions in this user manual. 

Improper use may result in property damage or personal injury.
25. Do not pick up flammable or combustible liquids such as gasoline, or use the 

appliance in areas where such substances may be present.
26. Do not insert objects into openings. Do not use the appliance if any opening is 

blocked. Keep openings free of dust, lint, hair, and anything that may reduce airflow.
27. This appliance contains batteries that are replaceable only by qualified service 

personnel.
28. Follow all charging instructions. Do not charge the appliance outside the specified 

temperature range, as this may increase the risk of fire.
29. Keep batteries out of reach of children. Do not place batteries in the mouth. If 

swallowed, seekmedical attention or contact local poison control immediately.

WEEE Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equiipment 
(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted 
household waste. Instead, you should protect human health and the environment 
by handing over your waste equipment to a designated collection point for the 
recycling of waste electrical and elc equipment, appointed by the government or 
local authorities. Correct disposal and rrecycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and hurman health. Please contact 
the installer or local authorities for more information aboutthe location as well as 
terms and conditions of such collection points.

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., hereby declares that this product is in compliance
with the applicable Directives, European Norms and amendments. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://global. dreametech.com

For detailed e-manual, please go to:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Important Safety Instructions
 To reduce the risk of electric shock, fire, or in jury, read all instructions carefully before 

using this appliance and keep this user manual for future reference.

Usage Restrictions
1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.
2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
3. This appliance may be used by children aged 8 years and above, and by persons with
reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
provided they are supervised or instructed on safe use and understand the hazards involved.
4. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
performed by children without supervision.
5. Use this appliance only with the Dreame AWH10 cleaner specifically designed for this 
model .
6. Do not install, charge, or use appliances in bathrooms, near pools, or in wet environments.
7. To prevent unintentional starting, ensure the switch is in the OFF position before lifting, 
carrying, or transporting the appliance. Carrying the appliance with your finger on the switch
or powering it on may result in injury.
8. Place the appliance on a stable, horizontal surface. Do not use the appliance in the same
position if it is equipped with a brush roller and the handle is not fully upright. Do not store
appliances in environments where it may freeze.
9. Always unplug the appliance from the power outlet before cleaning, servicing, or 
performing maintenance. Ensure the appliance is switched off to prevent injury from rotating
parts.
10. Unplug the appliance and store it in a dry, dust-free, and insect-free environment if it is 
not be used for an extended period.
11. Plastic packaging materials may pose a suffocation hazard. Keep all packaging materials 
away from children.
12. Do not operate the appliance without all accessories properly installed.
13. Do not use a damaged or modified appliance. A damaged or modified appliance may 
exhibit unpredictable behaviour and may result in fire, explosion, or injury.
14. Do not modify or attempt to repair the appliance except as indicated in the instructions 

for use and care.
15. Use the appliance indoors only, on non-carpeted hard floor surfaces such as vinyl, tile, 

or sealed wood. Avoid running over loose objects or the edges of area rugs, as this may
stall the brush roller and cause damage.

16. If the appliance or any attachment has been dropped, damaged, left outdoors, 
submerged in water, or is not operating properly, do not attempt to use it. Contact an
authorised service centre for inspection or repair.

17. Use the appliance only as described in this user manual. Use only manufacturer-
recommended attachments.
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Handle

Mop Pad

Charging Port

Water Level Control Button

Mode Indicator

Clean Water Tank

Power Button

Battery Indicator

Used Water Tank

Product Introduction

4

7

1

4

2

3

1

5

8

2

5

6

3

6

9

8

9

7

Mop Pad

Main Body

Charging Cable Cleaning Solution

Handle

Screwdriver Screw

Product Overview
 Packing List
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Close the tank lid and reinstall the clean water tanhk.

Remove the clean water tank, open the tank lid, and fill the tank with clean water.

Add Clean Water to the Clean Water
Tank

Insert handle. Insert the screw and tighten it.

Installation & Charging
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Align the mop's inlet and outlet holes with those of the mop, then press it on.

Place the mop horizontally with the top side facing up, then remove the mop pad to clean 
or replace it as needed.

Mop Cleaning and Replacement

Close the tank lid securely, then reinstall the used water tank.

Remove the used water tank. Open the tank lid and drain the used water.

Empty and Clean the Used Water
Tank
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Model

Rated Voltage

Clean Water Tank 
Capacity

Drainage pump
malfunction

5 V 

340 mL

HMF10A

Water pump malfunction

Abnormally high charging
temperature

Abnormally high operating
temperature

Charging Time

Rated Power

Used Water Tank 
Capacity

Three red power indicator lights
remain on

Power indicator lights 1 and 3 are
flashing red

Power indicator lights 1 and 2 are
flashing red

250 mL

5W MAX

Three red power indicator lights flash

≤4.5 hours

Specifications

Abnormal Indicators

MIRA MOP 10 Portable Floor Cleaner

Fully Charged

Charged State

Wiping Status

Three Indicator
Lights for
Cleaning Status

Charging Status

31% – 70%

21% – 30%

Below 20%

71% – 100%

100% Power

Battery Level
0-30%

Battery Level
31%–70%

Battery Level
71%–99%

Light Mop Mode

Deep Wash Mode

Suction-Only Mode

Press and hold the power button for 1 second to turn on.

Light 1 (white always on)

The light blue ring flashes (water level indicator)

Light blue ring light is on

The light blue ring (water level indicator) stays on

The white ring light stays on

Deep blue ring light stays on

Two lights (white always on)

One red indicator light flashes

The white indicator lights flash
in sequence

The first white indicator light
stays on, while the second
and third white lights flash in
sequence

The first two white lights
remain on, while the third
white light flashes

Three white lights always on

Three lights (white always on)

Note: 

Mode Indicator

Mode Indicator for Cleaning Status

Mode Display

Battery Indicator
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